
年の暮れも迫ってきましたが、皆様いかがお過ごしでしょうか。皆様におかれては、つ

つがなく新年を迎えられるよう祈念いたします。 

 

11 月 9 日、昨年に引き続き、今年もモントリオール日系文化会館の餅つきに行って参

りました。井上会長他、顔なじみの方々に暖かくお迎えいただき、餅つきも少しだけさせて

いただきました。今年も、お餅はとても人気で、需要に追いつかないくらいであったようで

す。お米から餅になり、一部は最後は力うどんなどの各種料理になるという複雑な加工プロ

セスが見事に組み立てられていて、これをボランティアの方々が、それぞれの持ち場で情熱

を注いで且つ効率的に行っておられたのが印象的でした。会場では、家族連れも多く、それ

ぞれの参加者の方がそれぞれの仕方で土曜日のひとときを過ごし、お餅を使ったおいしい

日本料理を楽しんでおられるようでした。日系文化会館やボランティアの方々によるこの

伝統継承や文化紹介の努力に深く敬意を表します。 

 

  

 

11 月 12 日から 14 日、ニューファンドランド・ラブラドール州を公式訪問しました。

エイルワード州副総督夫妻を表敬し、日・ニューファンドランド・ラブラドール州の友好関

係や共通の社会課題について意見交換を行いました。副総督からは、日本への関心事項につ

いて話を伺うことができました。フューリー州首相を表敬し、水産資源や鉱物・エネルギー

分野を含む日・ニューファンドランド・ラブラドール関係の現状と将来について、意見交換

を行いました。 



  

 

州議会議長室において、デレク・ベネット州議会議長を表敬し、水産業や鉱物資源など

の分野における日・ニューファンドランド・ラブラドール関係について意見交換を行いまし

た。また、同議長の案内で、議事堂の歴史などについて教えていただきました。パーソンズ

州産業・エネルギー・テクノロジー大臣、クロッカー州観光・文化・アート・レクリエーシ

ョン大臣、ブリーン・セント・ジョンズ市長、ジョーンズ州移民・人口増加・スキル向上省

次官、ジョーンズ州漁業・林業・農業省次官補、ボーズ・メモリアル大学学長らと面会し、

それぞれ、州の現状や日本との関係について意見交換を行いました。また、関係の当局に対

し邦人保護について改めてお願いするとともに、JET プログラムや国費留学生制度等につい

ても紹介しました。州の方々に温かく歓迎いただいたことに心より感謝申し上げます。 

 

  



  

  

  

 

11 月 15日、ベランジェ・ケベック州保健・

高齢者担当大臣及び日本とケベックの医療の専

門家もお招きして、日・ケベック州共通の課題

である少子・高齢化等について大変有意義な意

見交換を行いました。当方からは、統計数字も

交えつつ日本の高齢社会対策大綱についても紹

介したところ、課題や対策も含め類似した面が

あることを実感しました。わざわざケベックシ

ティから来て下さった大臣及びスタッフの

方々、また、双方の専門家の方々に感謝申し上

げます。 



16 日、茶道裏千家淡交会モントリオール協会年次総会に出席させていただきました。

所定の議決等が行われた後、日本人やカナダ人の先生、生徒たちが和気藹々とした雰囲気で、

日頃の練習・レッスンについて話し合い、茶道への思いを新たにしたようでした。淡交会に

よる茶道の普及に係る努力に深く敬意を表します。 

 

28 日、当地恒例のモントリオール書籍見本市<<Salon du livre de Montréal>>を視察

しました。昨年も視察しましたところ、若者向けのスペースが増えているうえ、中でも、日

本由来のものを含むマンガ書籍の出展が増えているのが明らかでした。フランス語でのマ

ンガ作品を通じて日本の事物に関心を抱くケベックの方々が増えていることを知って嬉し

く思いました。 

 

＊上記の他にも、日本やカナダの様々な方や団体の関係者と意見交換などをすることがで

き、大変有意義な１か月でした。 

＊本件メッセージは仏・英語にても、メルマガ購読者に配信しています。 


